POR
BETEPUHAPHO 3APABCTBEH CEPTUOUKAT
HEALTH CERTIFICATE

3a csexno meco, BKAYy4yBajku U meneHo Meco, 00 domauiHu caurbU (Sus scrofa), 3a y8o3 8o
Peny6auka MakedoHuja

NORWEGIAN
FOOD SAFETY
AUTHORITY

NORWAY For fresh meat including minced meat, of domestic porcine animals (Sus scrofa)(POR),
For dispatch to the Republic of Macedonia
3emja/Country BetepuHapHo 3gpaBcTBeH CepTudumkar 3a enybnmka
MakepoHuja /Health certificate to Republic of Macedonia
1.1. Ucnpakay 1.2. PepepeHTeH 6poj Ha cepTUPUKaTOT 1.2.a KomnaHujata pepeperTteH 6poj
/Consignor /Certificate reference number /Company reference number
Nme
/Name
1.3. UeHTpaneH HagnexeH OpraH
Agpeca /Central Competent Authority
/Address
1.4. NokaneH Hapgnexex OpraH
Ten. /Local Competent Authority
/Tel.
I.5. Mpnmayu 1.6.
/Consignee
Nme
/Name
Anpeca
/Address

MowTeHcKn 6poj
/Postal code
Ten.

/Tel.

1.7. 3emja Ha noTekno
/Country of origin

Aen |: leTanu 3a ncnpaTeHaTa npaTka
Part I: Details of dispatched consignment

NCO kop
/1SO code

Kop
/Code

NCO kop
/1SO code

1.8. Moppauje Ha noTekno
/Region of origin

1.9.3emja Ha gectuHaLvja
/Country of destination

1.10.

1.11. MecTo Ha noTekno
/Place of origin

Nme
/Name

Appeca
/Address

1.12.

Bpoj Ha ogobpeHne
/Approval number

1.13. MecT0 Ha HaToBap
/Place of loading

1.14. laTa Ha noararbe
/Date of departure

1.15. CpepcTBa 3a TpaHCcnopT
/Means of transport

ABUOH

/Aeroplane I:l
CpepcTBO 3a NaTeH coobpakaj
/Road vehicle
NpeHtndukaumja
/Identification

J[loKyMeHT Ha Koj ce NoBuKyBa
/Documentary references

1.16. Bne3zex BVIM Ha M1 Bo PM
/Entry BIP in RM

enesHuukm BaroH
/Railway wagon

Bbpog
/Ship

[]

]

Other
/Ipyro

[]

1.17.

1.18. Onuc Ha cTokaTa
/Description of commodity:

1.19. Kog Ha cTokaTa (XC koa)
/Commodity code (HS code)

1.20. Konnuecteo
/Quantity

CobHa

1.21. TemnepaTtypa Ha NpoV3BOAOT
/Temperature of the product

[]

/Ambient

PasnageHo
/Chilled

[]

Cmp3HaTo I:l

/Frozen

1.22. bpoj Ha nakyBatba
/Number of packages

1.23. UnenTndukauuja Ha KoHTejHepo/Bpoj Ha Mnomba

/Identification of container/Seal number

1.24. Bup Ha nakyBatbe
/Type of packaging

1.25. NpaTKuTe ce HameHeTM 3a
/Commodities certified for

WcxpaHa Ha nyrfe
/Human consumption

L]

1.26.

1.27.3a yBo3 nnu Bnes o PM I:l
/For import or admission into RM

1.28. ipeHTndukaLmja Ha cToknTe
/Identification of the commodities

Buposwu (HayuHo ume)
/Species (Scientific name)

Mpupopa Ha cTokata | Tun Ha obpaboTka Opo6peH 6poj Ha 06jeKToT

/Nature of /Treatment type /Approval number of the establishment
commodity KnaHuua MoroH 3a NapunHmk
/Abattior PacekyBarbe /Cold store

/Cutting plant

Bpoj Ha HeTo TexunHa
nakyBarba /Net weight
/Number of
packages
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3emja

Meco, BkNy4yBajKu U MENIEHO Meco, 04 AOMALLHM CBUIbU (Sus scrofa)

[Fresh meat, including minced meat, of domestic porcine animals (Sus scrofa) (POR)

MoTBpAa 3a 3apaBCcTBEHaTa MCNPABHOCT

Jac, ponynoTnuwaHvwoT oduumjaneH BeTepuHap, u3jaByBam feKka Cym
3aro3HaeH Co peneBaHTHUTE oApeabu of 3aKOHOT 3a BETEPUHAPHO jaBHO
3apaBcTBo (CnyxbeH BecHUK Ha Peny6nuka Makenonuja Bp. 114/2007)
OfIHOCHO eKBuBaneHTHaTa Perynatusa (E3) bp. 178/2002, (E3) bp. 852/2004,
(E3) Bp. 853/2004 un (E3) bp. 854/2004 n noTBpayBaM fAeKa MecoTo of
[IOMaLUHN CBUHbW OMULLAHO MOrope e NPOoU3BeAEeHO BO COMMAcHOCT CO Tue
YC/IOBU, MOTOYHO A€eKa Toa:

[MecoTo] [MeneHoTo Meco fobueHo op Hero]™ noTekHyBa
of, 06jeKT(M) CO MMNNemMeHTMpaHa nporpama 3acHoBaHa Ha
HACCP npuHUMMM BO COMMACHOCT CO 3aKOHOT 3a BETEPUHAPHO
jaBHO 3[paBCTBO OJHOCHO eKBVBaneHTHata Perynatusa (E3) Bp.
852/2004;

MecoTo € JO6MEHO BO COrNacHOCT CO YCOBUTE NPOMUILAHN BO
MpaBUNHUKOT 3a noceGHUTE Gapatba 3a XpaHaTa Of *KUBOTUHCKO
notekno (CnyxbeH BecHuk Ha Penybnuka MakegoHuja bBp.
115/2008) opHocHo ekBuBaneHTHUOT [en | op AHekcot Il op
Perynatusarta (E3) bp. 853/2004;

MecoTO M WUcnonHysa ycnosute of [MpaBWiHWK 3a NocebHM
6apatba 3a KOHTpona Ha Trihinella Bo meco (Cnyx6eH BecHUK
Ha  Penybnuka MakepoHuja  Bp.  32/2009) opHocHO
ekBuBaneHTHata PerynatuBa (E3) bBp. 2075/2005 koja
nponuilysa nocebHM npasuna 3a odpuumjanHa KoHTpona Ha
Trichinella Bo meco, NOTOYHO

[NoAnoxeHo e Ha MCNKUTYBatbe CO METOA Ha BelITauKa AUrecTuja
CO HeraTueeH pesynrar]

[noanoxeHo e Ha najeH TpeTMaH BO COMMACHOCT €O
MpaBunHWK 3a noce6Hn 6Gaparba 3a KOHTpona Ha Trihinella
BO MeCO OfJHOCHO ekBuBaneHTHaTta AHekc Il og Perynatvsata
(E3) Bp. 2075/2005;]

[Bo cnyuaj Kora mecoTo e AO6MEHO of AOMalUHa CBUHbA Koja
e oArnefyBaHa eAVHCTBEHO 3a TOBEHE U KONeHE, MOTEKHYBa
ofi 06jeKT wnu Kateropuja Ha objekTn Kou ce oduumnjanHo
npu3HaeHy, Of CTpaHa Ha Ha HAANEXHWOT OpraH, Kako
cnobopHn op Trichinella Bo cornacHoctT co [lMpaBunHWK 3a
nocebHn 6aparba 3a KoHTpona Ha Trihinella' Bo meco ofHOCHO
eKkBuBaneHTHMoT AHekc IV op Perynatusata (E3) Bp. 2075/2005;]
[MeneHoTo Meco e [O6MEHO BO COrMAacHOCT €O YCNoBuUTe
nponuwwanu 8o MNpaBuIHUKOT 3a MocebHKTe Gaparba 3a XpaHaTta
0f} KUBOTVHCKO MOTEKNO OAHOCHO eKBuBaneHTHWoT [Hen V o
Anekcor lll og Perynatusata (E3) Bp. 853/2004, n e 3amp3HaTo
[10 BHaTpeLUHa Temnepatypa of He noseke of —18°C;]

MeCOTO € OLIEHETO Kako MOroAHO 3a McxpaHa Ha nyfe, mocne
ante-mortem n  post-mortem< npernea, CNpoBeAeH  BO
cornacHoCcT co  HaumoHanHuTe npornuc of obnacta Ha
BETEpPVHAPHO 3[4PaBCTBO OAHOCHO eKBUBanNeHTHUOT [en |, Mnasa
Il v flenor IV, Mas.a ll.n IX on AHekcor | op Perynatusata (E3) Bp.
854/2004;

Mym [TpynoBuTe wnu penosu of Tpynosute ce

O3HayeHu CO 3[PaBCTBEHa O3HaKa BO COMMAcHOCT
po  HauuoHanHute nponucy of obnacta  Ha
BETEPUHAPHO 3[paBCTBO OfHOCHO
ekBuBaneHTHUTe [en |, Maea Ill og AHekc | oa
Perynatusarta (E3) bp. 854/2004;]

“ [nakyBarata co [meco] [meneHo meco]™ ce

O3HayeHN CO WAeHTNPMKALMOHA O3Haka BO
cornacHocT co [paBWHMKOT 3a  nocebHuTe
6aparba 33 XpaHaTa Off KVMBOTMHCKO MOTEKIO
OfHOCHO eKBuBaneHTHWOT [en | og AHekcoT Il o
Perynatusarta (E3) bp. 853/2004;]

[Mecoto] [meneHoto Meco fobueHo on Hero]” rm 3a7j0BO/yBa
Kputepuymute nponuwaHn Bo [MpaBunHWK 3a nocebHuTe
6apatba 3a 6e36edHOCT Ha XpaHa MO OfHOC Ha
MUKpo6uonowkn  kuputepuymn  (CnyxkbeH  BeCHUK  Ha
Peny6nnka MakegoHuja bp. 78/2008) ogHOCHO eKBMBaneHTHaTa
Perynatvsata (E3) bp. 2073/2005 3a MMKPOGVONOLLKVOT KpUTEpyM
3a npexpambeHn NPoaYKTY;

/Country
Il. 3ppaBcTBEHa noTBpAa
/Health attestation
o,
11.1.1.
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11.1.4.
11.1.5.
11.1.6.
11.1.7.
11.1.8.

3anaseHun ce rapaHUuMTe KOW MM MOKPUBAaT UBUTE >KNBOTHU
KaKo ¥ Npov3BOAWTE Off HUB, KOV Ce NpeABUeHN BO MNaHOT
3a pe3nayn BO COMIACHOCT CO 3aKOHOT 3a BeTEPUHAPHO jaBHO
3[paBCTBO OAHOCHO €eKBMBaNeHTHaTa [upektnBa 96/23/E3, n
noce6Ho YneH 29, ce ucnonHeTy;

Il.a. PedepeHTeH 6poj Ha cepTduKaT
/Certificate reference number

Il.b. KomnanujaTa pepepeHTeH 6poj
/Company reference number

.

Public health attestation

I, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant
provisions of Law on veterinary public health (Official journal of Republic of
Macedonia No. 114/2007) or equivalent Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No
852/2004, (EC) No 853/2004, and (EC) No 854/2004 and hereby certify that the meat of
domestic swine described above was produced /in accordance with those
requirements, in particular that:

.11,

1.1.2.

1.1.3.

O either

@ either

(U
either

m
11.1.4.

1.1.5.

I.1.6.

1.7,

1.1.8.

the [meat] [minced meat derived therefrom]m comes from (an)
establishment(s) implementing.a programme based on the HACCP
principles in accordance with Law on veterinary public health or
equivalent Regulation (EC) No 852/2004;

the meat has been obtained in compliance with the conditions set
out in Book of Rules on specific hygiene requirements for food of
animal origin ' (Official journal of 'Republic of Macedonia
No.155/2008) or equivalent Section | of Annex IIl to Regulation (EC)
853/2004;

the meat fulfils the requirements of Book of Rules on specific
requirement for control of Trichinella in meats (Official journal of
Republic of Macedonia No. 32/2009) or equivalent Regulation (EC)
No 2075/2005 laying down specific rules on official controls for
Trichinella in meat, and in particular:

[has been subjected to an examination by a digestion method with
negative results]

[has been subjected to a cold treatment in accordance with
Book of Rules on specific requirement for control of Trihinella
in meat or equivalent Annex Il to Regulation (EC) No 2075/2005;]

[In the case of meat from domestic swine kept solely for fattening
and slaughter, comes from a holding or category of holdings that
has been officially recognized by the competent authority as free
from Trichinella in accordance with Book of Rules on specific
requirement for control of Trichinella in meat or equivalent Annex
1V to Regulation (EC) No 2075/2005]

the minced meat has been produced in compliance with Section
V of Annex Ill to Book of Rules on specific hygiene requirements for
food of animal origin or equivalent Regulation (EC) No 853/2004, and
frozen to an internal temperature of not more than -18°C;]

the meat has been found fit for human consumption following ante
and post-mortem inspections carried out in accordance with National
veterinary legislation or equivalent Section |, Chapter Il and Section
1V, Chapters IV and IX of Annex | to Regulation (EC) No 854/2004;

[the carcase or parts of the carcase have been marked

Weith
er with a health mark in accordance with National
veterinary legislation or equivalent Section I, Chapter IlI
of Annex | to Regulation (EC) No 854/2004;]
m
or [the packages of [meat] [minced meat]™ have been

marked with an identification mark in accordance with
Book of Rules on specific hygiene requirements for food of
animal origin or equivalent Section | of Annex Il to
Regulation (EC) No 853/2004;]

the [meat] [minced meat derived therefrom]” satisfies the criteria
set out in Book of Rules on microbiological criteria for food (Official
journal of Republic of Macedonia No. 78/2008) or equivalent
Commission Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria
for foodstuffs;

the guarantees covering live animals and products thereof provided
by the residue plans submitted in accordance with Law on
veterinary public health or equivalent Directive 96/23/EC, and in
particular Article 29 thereof, are fulfilled;
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number

lla. PedepeHteH 6poj Ha cepTudukar/Certificate

reference | Il.b. Komnanujata pepeperteH 6poj /Company reference

number

I11.9. [mecoTo] [MeneHoTo Meco mobueHo op Hero]” e cknapmpaHo U

TPaHCMOPTVPAaHO BO COMMACHOCT CO PENEBaHTHWTE YCUIOBM Of,
MpaBUHNKOT 3a Noce6HUTe Gapatba 3a XpaHaTa Of *KMBOTUHCKO
NoTeKNo 0fHOCHO ekBuBaneHTHNOT en | n V ogHocHo of Axexc Il
op Perynatusarta (E3) Bp. 853/2004.
1.2 MoTBpAa 3a 3apaBcTBEeHaTa cOCTOj6a Ha XKUBOTHUTE 11.2.
Jac, gony notnuwaHuoT oduLmjaneH BETEpUHAP CO OBa MOTBPAYBaM feKa
CBEXO0 Meco onwwaHo Bo [len I:

2.1 TVe NOTEKHYBAaT Of TEPUTOPU]A CO KOfuuwwwrrnnner @ koja Ha geHoOT

Ha U3[aBarbETO Ha OBOj CepTUPUKAT:
Lo [(@) e cnoboaHa 12 Meceum of MraBKa U Lwar, roBefcka yyma,
adprKaHCKa CBIHCKA YyMa, KNacMuHa CBIHCKa YyMa,
Be3uKynapHa 60necT kaj ceurbuTe 1]
m [@ (i) 6vna cnobopHa 12 Meceum oa roBeacka Yyma,
! AdprKaHCKa CBMHCKa YyMa, [nnraBka n wan]" [knacuuHa
cBUHCKa uymal ' n

(i) 6una cnobogHa op [nuraska u wan]®,
[knacuuHa ceuHcka uyymal™ n  [BesukynapHa

6onect  Kaj BUbNTE] " Off ..ovvvevveessrerssnnns (BA/MM/TTTT),
6e3 fla UMarno ciyvaj/ n3brBatbe Ha 6onecta NofoLHa,
oBnacTeHa 3a N3B03 Ha Toa Meco co HauuoHanHuTe
nponucy of obnacta Ha BeTEPVHAPHO 34PaBCTBO
O[IHOCHO eKBYBaneHTHUTe Perynatumsa (E3) 000/2010, og
rermnesissssssenssssssnneens (BA/MM/TTTT), U]

(b)  BO NocnepHuTe 12 Meceum He e CNPOBefEHa BaKkUMHaLUmja
npoTUB OBME 6ONECTN 1 He € 03BONIEH YBO3 Ha OBaa
TepuTOpwja, Ha SOMALIHUXUBOTHM, KON CE BaKLMHMPAHU
npoTuB oBune 6onectu;

11.2.2. [O6GVEHO € Of KMBOTHMN KOU:

Dunn [ocTaHane Ha TepuTOopwjaTa onuwaHa nof Touka 11.2.1. of
pararbeTo, Unu HajMasnKy TPy MeceLm npef KonereTo;]

Dunn [AOHECEHM CE HA .ovvveerrerrrsriinnes ( BA/MM/TTTT) Ha TepuTOpUjaTa
onuwaHa nop Touka l1.2.1., og Teprtopumja Co KOA .......ieee (2) koja
Ha Toj gaTym

Dunn [noHeceHn ce Ha
TepuTOpUjaTa onuLlaHa nog Touka [1.2.1.]
11.2.3. 061eHO e of} KNBOTHY KoM NOTEKHYBaaT of OArNeayBanmiLITa:

(@) BO KOW HUTYy €AHO Off XMBOTHUTE TaMy MPUCYTHU He ce
BaKLUHMpPaHW NPoTuUB 6oniecTuTe HaBefeHU BO TouKa 11.2.1.

(b) BO 1 OKONy Kou BO paauyc o 10 KM., ce Hema nojaBeHo
cnyuaj/
n36vBarbe Ha 6onecTuTe cnomeHaTV BO ToYKa I1.2.1 3a
Bpeme Ha 40 fjleHa NPEeTXOAHO,

(©) a Kou Hema 3abpaHa Kako pesynTaT Ha W3buBare Ha
6pyLenosa Kaj CBUHbMUTE 32 BpeMe Ha LIECT Heaenm
npeTxofHo

W@ [(d)  kape e nobueHa rapaHumja feka CBURBITE He Ce XpaHeTn
CO OTMafoLM Off KETEPVIHT, Ce Noa opuLIMjaniHa KOHTpona 1
ce BK/yYeHV BO NUCTaTa Ha HaJ/IeXHNOT opraH 3a N3B03
Ha CBUHCKO Meco BO Peny6nuka MakenoHuja;l

(aa/mm/rrrr) Ha

1.2.3 [O6BVEHO € 0f KNBOTHU KOU:
(a)  opparareTo ce YyBaHW OABOEHO O AUBUTE Nankapw

(b) | ceTpaHcnopTUPaHK OA HVUBHWUTE OArNeAyBanVLWTa AO
ofobpeHa KaHu1Lia BO BO3W/Ia KOU Ce UCYUCTEHN U
Ae3nHpnumpann npeg
HaToBapoT, 6€3 Aa 10jAaT BO AONMP CO APYTY XKNBOTHU KOU
He 1 MCMONHyBaaT yCIoBUTe HaBeAeHu BO Touka I1.2.1,
122 nll.2.3;

(c) BO KiaHuLaTa6une npernefaHu co Len aa ce yTBpan
HUBHaTa 3[paBCTBeHa cocTojba 1 Toa 24 yaca npep
KOJEHEeTO 1 He MOCTOU HIKAKOB [JOKa3 3a MPUCYCTBO Ha
6onectuTe CNOMeHaT BO TouKa I1.2.1 norope n

(d) 3aKnaHu ce Ha (aa/Mm/rrer) unm

(aa/mm/rrer)

SOOI (.12 Y 1YY/ o D e

11.2.5. fobuneHo e Bo 06jeKT okony Koj Bo paaunyc o 10 KM., ce Hema

rnojaBeHo cnyyaj/usbusarbe Ha 60NECTV KOU Ce CnomeHaTV NoA
Touka I1.2.1. norope 3a Bpeme Ha 40 feHa NPeTXOAHO 1nv BO
cnyyaj Ha cyyaj/n3busatse Ha 60N1ecT, NOAroToBKaTa Ha MECOTO
3a 13B03 Bo Peny6nvka MakefoHuja e ofobpeHo eAMHCTBEHO
OTKaKO CUTE MPUCYTHN NBOTHU Ce 3aKONeHM, L|eloTo Meco
OTCTPaAHETO 1 06jEKTOT € LiefIOCHO MCUNCTEH U Ae3nHOULMPaH
nopa Haa3op Ha odvmnjaneH BeTepuHap;

11.2.6. fobueHo e 1 noaroTeeHo 6e3 fja fojAe BO JONVP CO APYri Meca
KOW He ' UCNoJIHyBaaT Nnorope CnomeHaTuTe ycioBu.

Jac, pony noTnnwaHnoT opuumjaneH BeTeprHap, Co 0Ba NOTBPAYBaM AeKa
CBEKOTO MeCO OonnLlaHo norope NoTekHyBa o »KNBOTHU KOV BO KnaHuLUaTta
Npez KONeHETO 1 3a BPEMe Ha KOJEeHETO WK YO1BarbeTo ce TpeTupaHu Bo
COrNacHOCT CO peneBaHTHUTE yCNOBWN Ha 3aKOHOAaBCTBOTO Ha Peny6nMKa
MakefoHja OAHOCHO eKBMBaNeHTHaTa nerncnatvea Ha EBponckara 3aegHuua.

11.3. MoTBpAa 3a 6narococroj6aTta Ha XXKMBOTHUTE 11.3.

1.1.9.

the [meat] [minced meat derived therefrom]® has been stored and
transported in accordance with the relevant requirements of Book of
Rules on specific hygiene requirements for food of animal origin or
equivalent Sections | and V respectively of Annex Ill to Regulation (EC)
No 853/2004.

Animal health attestation
I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat
described in Part I:

11.2.1.

U]
either

or

11:2.2.
Weijther

(1)or

M or

1.2.3.

(a)

has been obtained the territory with code ........... e) which, at the
date of issuing this certificate:
[(@) has been free for 12 months from foot-and-mouth disease,

rinderpest, Africane swine fever, classical swine fever, swine
vesicular disease, and

[@ (i) has been free for 12 months from rinderpest, African
swine fever, [foot-and-mouth disease]"” [classical swine
fever]™ and [swine vesicular disease]” and
(i) has been considered free from [foot-and-mouth
disease]™, [classical swine fever]” and [swine vesicular
disease]™, SINCE wurirsmnncrnernnennnn (dd/mm/yyyy), without
having had cases/outbreaks afterwards, and authorized to
export this meat by National veterinary legislation or
equivalent Commission‘Regulation (EC) 000/2010, of
........................ (dd/mm/yyyy), and]

(b) during the last 12 months no vaccination against these
diseases
have been carried out and imports of domestic animals
vaccinated against these diseases are not permitted in this
territory;
has been obtained from animals that:
[have remained in the territory described under point 11.2.1. since
birth, or for at least the last three months before slaughter;]
have been introduced on rereerssennmnns (AD/MM/Yyyy) into
the territory described under point 11.2.1., from the territory with
[loTe [T (2) that at that date was authorized to export this fresh
meat to the Republic of Macedonia;]
[have been introduced on
into the territory described under point 11.2.1,]
has been obtained from animals coming from holdings:
in which none of the animals present therein have been
vaccinated against the diseases mentioned under point I1.2.1,

(dd/mm/yyyy)

(b)  inand around which, in an area of 10 km radius, there has

been no case/outbreak of the diseases mentioned under point
11.2.1 during the

previous 40 days,

that are not subject to prohibition as a result of an outbreak of
porcine brucellosis during the previous six weeks;

D@ [(d)  where an undertaking has been received that pigs are not fed

1.2.4

11.2.5.

11.2.6.

(@)

(b)

(d) have been slaughtered on

with catering waste, are subject to official controls and are
included in the
list established by the competent authority for the purpose of
exporting pig meat to the Republic of Macedonia;]
has been obtained from animals that:
have remained separate since birth from wild cloven-hoofed
animals,
have been transported from their holdings in vehicles, cleaned
and disinfected before loading, to an approved
slaughterhouse without contact with other animals which did
not comply with the conditions set out in point I1.2.1, 11.2.2 and
11.2.3;

(c) at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health

inspection during the 24 hours before slaughter and, in
particular, have shown no evidence of the diseases referred
point11.2.1 above, and

e (dd/MM/yyyy)

or between
e (dd/mm/yyyy) @;

has been obtained in an establishment around which, within a
radius of 10 km, there has been no case/outbreak of the diseases
mentioned under

point 1.2.1. above during the previous 40 days or, in the event of a
case of disease, the preparation of meat for exportation to the
Republic of Macedonia has been authorized only after slaughter of
all animals present, removal of all meat, and the total cleaning and
disinfection of the establishment under the control of an official
veterinarian;

has been obtained and prepared without contact with other meats
not complying with the conditions required above.

Animal welfare attestation

|, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat
described above derives from animals which have been treated in the
slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing in accordance with
the relevant provisions of Republic of Macedonia legislation or equivalent of
Union legislation.
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Il.a. PedepeHteH 6poj
reference number

Ha

ceptudukat/Certificate

Il.b. KomnanujaTa pepepeHTeH 6poj /Company reference
number

3a6enewkn
OBOj cepTUdMKaT e HAMEHET 3a CBEXO MECO, BKNYUyBajKIN MENIEHO MECO, Of AOMALLHM
cBumbY (Sus scrofa).

Notes

I'Io,q CBEXO0 Meco ce no,qpa36|/|pa cnTe AeNnoBn 04 XXNBOTHOTO NOrOA4HM 3a UCXPaHa Ha
nyfe 6UNo Aa ce CBEXW, ONafeHN UK 3aMP3HaTH.

Aenl

Aenll:
m

@)

Partl
Pamka [la ce BHece KOAOT Ha TepuTopujaTa Kako wTo e Bo Npunor 6 -
1.8: [len 4 op MNpaBMAHMKOT 3a HAUYMHOT 1 NOCTankKaTa 3a yBo3 u
TPaH3UT, INCTa Ha iPXaBm of Kou e 0606peH yBo3 1 popmata 1
COAPXKMHAaTa Ha BETeP1HAPHO 3[1paBCTBEHUTE cepTUPMKaTH Unm
[Py [OKYMEHTU KOWj ja Npuapy»KyBaaT npaTkaTa Kako 1
HauMHOT V1 NocTankaTta Ha Bpluerbe Ha NpoBepKa 1 npernea npu
YBO3 U TPaH3WT Ha XXUBOTHW, aKBaKy/Typa NpousBoam n
HYCMPOW3BOAM Of} XUBOTNHCKO NOTEKNO OAHOCHO
ekBuBaneHtvoT len 1 op Anekc Il op PerynaTusara (EY) Bp.
206/2010 (SANCO /4787/2009).
Pamka MecTo Ha noTekno: UMe 1 agpeca Ha 06jeKTOT Koj ucrnopayvysa -
1.11:
Pamka PerncrtpaunoH1oT 6poj (KenesHNYKy BaroHN Uv KOHTejHepu 1 -
1.15: KaMnOHM), 6poj Ha neT (aBnoH) unu ume (6pop) Tpeba aa ce
nonosnHat cooaseTHo. Bo cnyyaj Ha ucToBap M mpeToBap,
ncnpakayoT Mopa Aa rv Hdopmupa BneseH BVIM Ha M Bo MK
Pamka Ynotpebu ro coopseTHnoT XC kop: 02.03, 02.06, 02.09 nnmn -
1.19: 15.01.
Pamka BHecu ja BKynHaTa 6pyTO TeXMHa W BKYMNHaTa HETO TeXMHa. »
1.20:
Pamka 3a KOHTEejHepU U KyTuu, 6pOjoT Ha KOHTejHepoT U 6pojoT Ha -
1.23: neuatoT (ako noctou) Tpeba fa ce BHece.
Pamka MeneHo Meco e 0eCKOCKEHO Meco Koe 61No MeneHo Ha »
1.28: [lenuutba Koe ce A06MBa NCKITyUYBO OA HanpeyHo-Npyracta
MycKynaTypa
(BKNy4yyBajK1 ro U NpuAPYXHOTO MacHO TKMBO) OCBEH CpLEeBa
MycKynaTtypa.
Pamka Bupa Ha o6paboTka: CooaBeTHO, fia ce BHece “06ecKockeHo”; “co -
1.28: KOCKa"; “3peno”; u/unu “meneHo”. AKo e 3aMp3Harto, fja ce BHece
[laTyMOT Ha 3aMp3HyBatbe (MM/IT) Ha AenosuTe/napunitbata.
Partll:

3a0Kpy>K1 COOABETHO R

Kop Ha TepuTopujaTta Kako WTO e HaBeaeHo Bo lNpwnor 6 len 4 of @
MpaBUHMKOT 3a HAYMHOT 1 NOCTanKaTa 3a yBO3 U TPaH3UT, INCTa Ha ipXKaBn

Of KoV e0f06peH yBO3 1 popmaTa 1 COApPKMHaTa Ha BeTepUHapPHO

3[paBCTBEHNTE CePTUPMKATI UNN APYTN SOKYMEHTI KOW] ja NPUAPYXyBaaT
npaTkaTa Kako MHAuYMHOT 1 MoCTankaTa Ha BpLuere Ha NpoBepKa 1 nperneq

NPV yBO3 1 TPAH3WT Ha XXMBOTHU, aKBaKyNTypa NPo13BOAM 1 HYCNpou3Boamn

O KUBOTUHCKO

noTekno ofgHocHo ekBuBaneHTnoT flen 1 op AHekc Il Bo Perynatusara (EY) Bp.
206/2010 (SANCO /4787/2009).

[lononHuTenHUTe rapaHumn Aa ce obesbefat Kora € Toa nobapaHo BO &
konoHa 5 “SG” op Mpwunor 6 len 4 op MNpaBUAHMKOT 32 HAYMHOT 1 MOCTankKara
3a yBO3 U TPaH3WT, IMCTa Ha AP>KaBu Of KoM e 0fobpeH yBO3 11 popmaTa u
COApPXUHaTa Ha BETEPUHAPHO 3APaBCTBEHUTE CepTUUKATN Unu.apyrn
[IOKYMEHTM KOU ja MpuApPY»KyBaaT npaTkaTta Kako 1M HauvHOT 1 MocTankaTa Ha
BpLUEHbe Ha NPOBEepPKa 1 Npernes npu yBo3 1 TPAH3UT Ha XUBOTHY,
KBaKyNTypa Npov3BOAY U HYCNPOV3BOAU OF XKUBOTVHCKO MOTEKIO OAHOCHO
ekBuBaneHTHata Perynatusata (EY) bp.206/2010 (SANCO /4787/2009), noa
“D".

OTnap oA KeTepUHT ce OAHeCyBa Ha: CMOT OTraj O XpaHaTa HameHeTa 3a
NCXpaHa Ha NyreTo Of PeCcTOPaHUTE, KETEPVHT CyXBUTe UK KyjHuUTe,
BKJTyUNTENTHO MHAYCTPUCKITE MEH3U U AOMALLHNTE KYjHU Ha dapmepuTe unm
nyfeTo KoV YyBaaT CBUHN.

[atym 1nu fati Ha Koneme. M3B030T Ha 0Ba Meco Hema fa bufe 103BoNeH
KOra NCTOTO € AOBUEHO Of XMBOTHY 3aKNaHV NpeA AaTyMOT Ha 061BaHETO
Ha fo3Bona 3a 13803 BO Peny6nvka MakefioHuja of TepUtopmja CnomMeHata
nop .7 n 1.8, nnun 3a Bpeme Ha Tpaetbe Ha 3abpaHa 3a yBO3 Ha MeCo of OBaa
Teputopwja Bo Penybnmka MakegoHuja.

)

This certificate is meant for fresh meat, including minced meat, of domestic swine (Sus scrofa).
Fresh meat means all animal parts fit for human consumption whether fresh, chilled or frozen.

Box reference  Provide the code of territory as appearing in Part 4 of Annex VI of

1.8: Book of Rules on procedures for import and transit, list of third
countries approved for import, form and content of the
Certificate or other documents accompanying the consignment,
veterinary checks at the border on consignments of animals,
aquaculture and products and by-products of animal origin or
equivalent Part 1 of Annex Il to Regulation (EU) No 206/2010
(SANCO /4787/2009).

Box reference  Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

1.11:

Box reference Registration number (railway wagons or container and lorries),

1.15: flight number (aircraft) or name (ship) is to be provided. In case of
unloading and reloading, the consignor must inform the BIP of
entry into the MK.

Box reference  Use the appropriate HS code: 02.03, 02.06,02.09 or 15.01.

1.19:

Box reference  Indicate total gross weight and total net weight.

1.20:

Box reference _For.containers or boxes, the container number and the seal

1.23: number (if applicable) should be included.

Box reference  Nature of commodity: Indicate "carcase-whole", "carcase-side",

1.28: "carcase-quarters", "cuts" or "minced meat". Minced meat is
boned meat that has been minced into fragments and that must
have been prepared exclusively from striated muscle (including
the adjoining fatty tissues) except heart muscle.

Box reference  Treatment type: If appropriate, indicate "boned"; "bone in";

1.28: "matured" and/or "minced". If frozen, indicate the date of

freezing (mm/yy) of
the cuts/pieces.

Keep as appropriate.

Code of the territory as it appears in Part 4 of Annex VI of Book of Rules on
procedures for import and transit, list of third countries approved for import,
formand content of the Certificate or other documents accompanying the
consignment, veterinary checks at the border on consignments of animals,
aquacultureand products and by-products of animal origin or equivalent Part 1
of Annex Il to Regulation (EU) No 206/2010 (SANCO /4787/2009).

Supplementary guarantees to be provided when required in column 5 "SG" of
Part 4 of Annex VI of Book of Rules on procedures for import and tyranzit,

list of third countries approved for import, form and content of the Certificateor
other documents accompanying the consignment, veterinary

checks ate the border on consignments of animals, aquaculture and products
and by-products of animal origin or equivalent Regulation (EU) No

206/2010 (SANCO /4787/2009), with the entry "D".

Catering waste means: all waste from food intended for human consumption
from restaurants, catering facilities or kitchens, including industrial kitchens and
household kitchens of the farmer or persons tending pigs.

Date or dates of slaughter. Imports of this meat shall not be allowed when
obtained from animals slaughtered either prior to the date of authorization for
exportation to the Republic of Macedonia of the territory mentioned under
boxes I.7 and 1.8, or during a period where restrictive measures have been
adopted by the Republic of Macedonia against imports of this meat from this
territory.

OduuujaneH BeTepuHap
[Official veterinarian

Wme (co ronemu 6yKBu)
/Name (in capitals):

Lata/Date:

Mevat/Stamp: Meyar

/Stamp
Mecro/Place:

Mpodecuja n Tutyna/Qualification and title:

Motnwnc/Signature:
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